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Seri Hipocampo 001
Heeesam quij toc comiij.
'Peeesam kix tok 'Kmiix
hipocampo €/la  alli esté/estaba(sentad @)
seahorse the there  ghelit.is'was(seated)
heeesam quij toc quiij

Hipocampo estaba alli (como persona, en latierra).
Seahorse was there (as a person, on the earth).

Seri Hipocampo 002

Coote hapah quij toc comiij.

'koote 2a'pa? kix tok 'kK™¥miix

choya.gliera [lamad@ dlla ali esté/estaba(sentad @)
teddybear.cholla called the there  ghelit.is/was(seated)
coote quih quij toc quiij

Lo que sellamacholla gliera estaba alli.
What is called teddybear cactus was there.

Seri Hipocampo 003

Coteexoj hapah quij toc  comiij.

ko'teeyox 2a'pa? kix tok  'k"miix
esqueleto.de.choya llamad@ dlla ali estéd/estaba(sentad @)
jumping.cholla.skeleton called the there ghefit.is'was(seated)
cotéexoj quih quij toc quiij

Lo que sellama cholla estaba alli.
What is called cholla was there.

Seri Hipocampo 004

Heem hapah quij toc comiij.

'2eem ?a'pa? kix tok 'k™miix

siviri [lamad@ e/lla ali esté/estaba(sentad @)
pencil.cholla called the there  ghelit.is'was(seated)
heem quih quij toc quiij

Lo que sellamasiviri estabaalli.
What is called pencil cholla was there.

Seri Hipocampo 005
Xaag himcap toc comiip.

'y aasx ?inkap tok 'k¥miip
cardon aquél(la) alli esté.estaba.(parad@)
sahueso  that there  ghelit.iswas.(standing)

Xaas himcap toc caap
El carddn estaba alli.
The sagueso cactus was there.
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Seri Hipocampo 006

Mojepe quih toc comiip.

mo'xepe  ki? tok 'k"miip

sahuaro  el/lal* alli esta.estaba.(parad @)
sahuaro  thef* there  dhelit.is.was.(standing)

mojépe  quih toc caap
El saguaro estaba alli.
The saguaro cactus was there.

Seri Hipocampo 007.1

Taax toc comotat ma,
'taay, tok 'k™motat ma
ali/aquello/aguéll @s ali venian/vinieron (Cs
there/that/those there  they.were.coming/came (DS
taax toc moca ma
Aquéllos venian ali,
Those were coming there,

Seri Hipocampo 007.2
heeesam quih toc comiih.
"ecesam ki? tok KVmii?
hipocampo  el/la/* ali estéd/estaba
seahorse the/* there  ghelitiswas
heeesam quih toc quiih
€l hipocampo estaba ali.
the seahorse was there.

Seri Hipocampo 008
Tiix mos temiiquet, toc coquiihtim iha.
'tiiy mos 'tkmiiket tok 'k™kii?tim i?a
aquél(la) también  erapersona estando.alli (Asev)
that.one also s/he.was.a.person being.there (Decl)
tiix mos -cmiiquet quiih ha
El también era personaalli.
He also was a person there.

Seri Hipocampo 009.1
Hehe an z ano mota,
2e?e  'an i) ano 'mota
monte un@ en/de/a.(él/ellalell @s) viene/venialvino
countryside onela in/ffrom/to. (it/them) s/hefit.iswas.coming/came/comes
hehe an Z0 ano moca
comiiha iti,
'k"mii?a iti
viene/venialvino en/a(él/ella)/mientras
s/hefit.is'was.coming/came/comes on/to(it/hinvher)/while
moca iti

Veniadel desierto, mientras venia alli,
He was coming from the desert, while he was coming there,
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Seri Hipocampo 009.2

haa motat,

aa 'motat

ali venian/vinieron

there  they.were.coming/came
haa moca

venian (otros) ali, estaban tirandole,

itcaiilam

it'’kaiifam
estaban.tirandole

they.wer e.shooting.hinvher

they (others) were coming there, they were shooting him,

»  Laspersonas que |o atacaban no se identifican en el cuento.
»  The people who were attacking are not identified in the story.

Seri Hipocampo 009.3

tooxquim
'tooykim
tiraba

he.was.shooting

cooxquim

letiraba (rocas, etc.), tiraba, (y) venia

tooxquim,
'tooykim
tiraba

cooxquim

he.was.shooting

toc comoma.
tok 'kYmoma
ali viene/venialvino

ma,

(CS)
(D9

ma

there  ghelit.is'was.coming/came/comes

toc moca

he was throwing (rocks, etc.), he was throwing, he was coming.

Seri Hipocampo 010.1

Toc comiiha

tok 'kK¥mii?a

ali viene/venialvino

there  ghelit.is’'was.coming/came/comes
toc moca

El veniaalli

He was coming there,

Seri Hipocampo 010.2

Haj hax hant

2ax'hay, "?2ant

Tecomate tierrallugar/abgo/afio
Tecomate  earth/place/down/year
Hajhax hant

toofin,

'toodin

pasaba

s/he.was.passing

coofin

Tecomate —pasaba ese lugar,

Tecomate — he was passing through that place,

cah,
ka?
el/lal*
the/*
cah
taax
'taay
alli/aguello/aquéll @s
there/that/those
taax

»  Tecomate es un campamento bien conocido en el norte de lalsla Tiburdn.
»  Tecomate is a well-known camp on the north end of Tiburén Island.
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Seri Hipocampo 010.3

haa ntiya, Heeesam Yapoticol hapah
'?aa  n'tija 'Peeesam ja'potikot ?a'pa?
ali fue/iba (nombre de lugar) [lamad@
there  ghefit.went (place  name) called
haa intica Heeesam Yapdticol quih

él fue alli — (a lugar) llamado "Donde Hipocampo evadid".

he went there — (the place) called "Where Seahorse Evaded".

»  Estelugar se encuentraen el norte delaisla Tiburon.

»  Thisplaceison the north end of Tiburén Island.

Seri Hipocampo 011.1

Hant
ant

tierra/lugar/abaj o/afio
earth/place/down/year

hant

quih
ki?
el/la/*
the/*
quih

El estabaen tierra;

He was on the land,

Seri Hipocampo 011.2
yapotitim
ja'potitim
evadia
s/he.ducked
capoti

iij iiqui
iix ‘iiki
estaba.moviéndose

s/he.was.moving.around

caap

cOihiiptim
k™i'?iiptim

iti

iti
en/a(él/ella)/mientras
on/to(it’him/her)/while
it

xah
xa?
yr
and/*
xah

evadia (los tiros, agachdndose) y se moviade ali y paraalg,

he was evading (the shots, by ducking) and moving around,

Seri Hipocampo 011.3

(0)'¢ ipacta tax, hasatoj

oy  i'pakta tay '?2asatox

asi como.es porque/* rocas/montanas

thus  how.it/he/she.is because/* rocks/mountains

OX hapécta tax hast

ptiti hapacamam  itmis, haa
ptiti  ?a'pakamam  it'mis "?2aa
juntad@s sel@.parece ali
gathered.together s/hefit.resembles.it/him/her there
quiquim cmis haa

por eso parece gue las piedras han sido amontonadas ---alli vino.

hac.
?ak
ella
the
hac
tiih,
'tii?
estad/estaba
shelit.is’'was
quiih
quih xiica
ki? 'viika
el/lal* cosas/sustancia
the/* things/stuff
quih xiica
moya.
'moja

viene/venia/vino
s/hefit.is’'was.coming/came/comes
moca

thus it is that the stones ook like they've been piled up --- there he came.

»  Hay agrupamientos interesantes de piedras en esaregion de laisla. VVéase Bowen 1976 (Seri Prehistory: The Archaeology of the
Central Coast of Sonora, Mexico), especialmente las paginas 37-41, si se desea mas informacion.

»  Thereareinteresting piles of rocksin that part of theisland. See Bowen 1976 (Seri Prehistory: The Archaeology of the Central

Coast of Sonora, Mexico), especially pages 37-41, for more information.
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Seri Hipocampo 012.1

Haa miiha cah,
aa 'mii?a ka?
ali viene/venialvino e/lar*
there  ghelit.is'was.coming/came/comes the/*
haa moca cah
Veniaali

He was coming there,

Seri Hipocampo 012.2

Haaca Caacoj quih Inoohco quij hant xah,  tiix
faaka  kaakox k? i'noo?k™  kix "?ant xa? 'tiiy
(nombre de campamento) el/lla tierra/lugar/abajo/afio yI* aquél(la)
(name of camp) the earth/place/down/year and/* that.one
Haaca Caacoj Quih In6ohco quij hant xah tiix
ano ntita,

ano n'tita

en/de/a.(él/elalell @s) fueliba

in/fromvto. (it/them) s/hefit.went

ano intica

pasd la zona cercaala"Bahia de la Bachata Grande';
he went through the area around "Big Crucillo Bush Bay",

Seri Hipocampo 012.3

zaaj tooit, xepe an hant sooit ta
'faax  'tooit 'vepe an ?ant  'sooit ta
[legd.al.mar mar descenderd.en.é/ella (Aux)
s/he.arrived.at.the.sea sea s/he.will.descend.into.it (Aux)
cooit Xepe  cooit ta

Ilegd alaplaya, (y cuando estaba) a punto de entrar al mar,
he arrived at the beach, (and) as he was going to enter the sea,

Seri Hipocampo 012.4

itaamt quih itaptax,

i'taamt ki? i'taptay
sus.huaraches el/lal* log/las.quitd
his’her.sandals thef* s/he.removed.them
itaamt quih quipox

se quitd los huaraches,
he removed his sandals,

Seri Hipocampo 012.5

itj ipac iyooquim.

itj 'ipak i'jookim
su.tronco.inferior detrés.de.él/ellalellog/as |@(s).puso
his/her.lower .trunk behind.him/her/them s/he.put.it/them
itj ipac quiquim

los puso detras de su cintura.
he put them behind his waist.

»  Lospuso bajo la cuerda que sostenga su ropa (taparrabo).
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»  Heput them behind him under the cord holding up his clothing (waistcloth).
Seri Hipocampo 013.1

Ox tpacta ma, ilit ihacoaaz hipquij mos
oy 'tpakta  ma i'tit i?ako'aafx 2ipkix mos
entonces su.cabello/cabeza su.trenza est@/ést@  también
then his.hair/head his/her.braid this(one) also
hapacta ilit cacoaaz hipquij mos
itaai,

i'taai

|@.hace/hizo

s/he.does/did/makes/made.it

caai

Entonces arregl 6 sus trenzas,

Then hefixed his braids,

»  Laspuso encimade su cabeza.
»  Hetied themtogether and put them up behind his head.

Seri Hipocampo 013.2

cmiique ctam hizquih yamitc xah
'kmiike 'ktam 2ifki? ja'mitk xa?

persona.seri hombre/macho  €el/la(genérico) su.trenza.con.estambre yI*

Seri.person man/male the(generic) his/her.braided.hair.with.yarn  and/*
cmiique ctam hizquih camitc xah
yopah,

jo'pa?

sellama

s/helitis.called

quih

— selellama estambre de la trenza de un hombre seri —
—it'scalled the Seri man's braid yarn —

»  Setrenzabaestambre en el cabello.
»  Yarnwas braided into the hair.

Seri Hipocampo 013.3

hizac iti yiij.

2ifak iti 'jiix

este/aqui en/a(él/ella)/mientras esté/estaba(sentad @)
thishere on/to(it/himvher)/while shelit.is'was(seated)
hizac iti quiij

estaba aqui.

it was here.

»  El narrador indica con las manos en este momento como y dénde las trenzas fueron puestas, usando el estambre que se trenza
con ellas para atarlas.
»  Thenarrator isindicating with his hands at this point how and where the braids were put up using the interbraided yarn to tie
them up.
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Seri Hipocampo 014.1

Ziix quih isasiijim ta X,
fiiy  ki? isa'siixim ta %
cosa  e/la* lo.hara (Aux) *
thing the/* s/hewill.do.it (Aux) *
Ziix quih casiijim ta X
Cuando esté por hacer algo
When heis about to do something

Seri Hipocampo 014.2
Ziix caafzx quih ano ssiijim ta
fiiy  'kaadfy  ki? ano 'ssiixim ta
cosa rapid@  ella* en/de/a.(él/ellalell@s)  se.ocupara (Aux)
thing fast the/* inffrom/to. (it/them) s/he.will.be.involved (Aux)
ziix caafzx quih ano csiijim ta

cuando se va a ocuparse con hacer algo rapido,
when he is going to be involved with doing something quickly,

Seri Hipocampo 014.3

ilit hizcoi tcooo ma,
i'tit ?ifkoi 'tkooo ma
su.cabello/cabeza est@Yést@s tod@s (CS)
his.hair/head these all.of.them (D9
ilit hizcoi CC0o00 ma
todo su cabello

all of hishairs

Seri Hipocampo 014.4

pte itaquim ma X,
pte i'takim ma ¥y
juntamente |@(s).puso (Cy *
together s/he.put.it/them (D *
pte quiquim ma X
los junta (en trenzas)
he puts them together (in braids)
Seri Hipocampo 014.5
hizac iti yiij.
?ifak iti 'jiix
este/aqui en/a(él/ella)/mientras esté/estaba(sentad @)
this’here on/to(it/hinvher)/while s/hefit.is/'was(seated)
hizac iti quiij
(y) estan aqui.
(and) they are here.

»  El narrador indicaba la cimade la cabeza.
»  Thenarrator was indicating the top of the head.
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Seri Hipocampo 015

chaa
'k?aa
siendo
being
chaa

Tiix
'tiiy
aquél(la)
that.one
tiix

tiij,

"tiix
esté/estaba(sentad @)
s/hefit.is’was(seated)
quiij

hizac
?ifak
este/aqui
this’here
hizac

coi

'koi
todavia
till

coi

quih
ki?
el/la*
the/*
quih
hiz
21f
aqui
here
hiz

coyiij.

'kVjiix
esté/estaba(sentad @)
g/helit.is’was(seated)
quiij

Todavia esta (el nudo de cabello) alli (en el hipocampo).

It (the knot) is still there (on the seahorse).

Seri Hipocampo 016

coi
koi
|@s

|taamt
i'taamt
sus.huaraches
hisher.sandals the
itdamt coi

Sus huaraches estaban agui.
His sandals were on here.

»  El narrador indicabalacintura.

00 iti
00 iti

hizac
Pifak
este/aqui
this’/here
hizac

mos
mos
también

* %

mos 00 iti

»  Thenarrator was indicating behind the waist.

Seri Hipocampo 017.1

an hant tooit,
an ?ant 'tooit
descendia.en.él/ella

Xepe
"Yepe
mar
sea
Xepe  cooit

Entré al mar;

He went down into the sea

Seri Hipocampo 017.2

tahac
'ta?ak
ese/esalalli
now that/there
cmaax tahac

ahora, es por eso
now that is why

cmaax
'kmaay
ahora

Seri Hipocampo 017.3

heeesam
Yeeesam
hipocampo
seahorse
heeesam

hapah
?a'pa?
[lamad@
called
quih

she.descended.into.it

00 cotpacta,
'k™tpakta
fue
s/hefit.was

hapacta

* o

00

quih
ki?
el/la*
the/*
quih

yohaa,
jo'?aa
sevolvié
ghelit.became
chaa

que se volvio lo que se llama hipocampo.

he became what is called the seahorse.
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00 iti
00 iti
*  en/a(él/ella)/mientras
on/to(it/hinvher)/while
00 iti

*

yaii.
aii

en/a(él/ella)/mientras  estaban
on/to(it/him/her)/while they.were

quiih

cmaax.
'kmaay
ahora
now
cmaax



Seri Hipocampo 018.1

Coteexoj com hax toii  ttazlc,
ko'teeyox kom  ?ay toii  'ttaftk
esqueleto.de.choya el/la  bastante/muy fue.agujereado
jumping.cholla.skeleton the rather/very it.was.punctured
cotéexoj com hax ccazoj

El cacto cholla estaballeno de agujeros,
The cholla cactus was full of holes,

»  Losagujeros resultaron de | as piedras que |o pegaban.
»  Theholesresulted from the rocks hitting it.

Seri Hipocampo 018.2

iti yoohjoj.

iti joo?xox
en/a(él/ella)/mientras estaban
on/to(it/hinvher)/while they.were.located
iti caahca

alli estaban (los agujeros).
there they (holes) were.

Seri Hipocampo 019.1

Xaag com max  pti itconzaai X,
'vaasx ~ kom  may  ptitkon'faai X
cardon el/la  hasta no.son.muy.unidas *
sahueso  the even  they.are.not.close.together *
xaag com max  czaai X

Las costillas del cacto carddn no estdn muy unidas,
The sagueso cactusribs are not close together,

»  Lascostillas del cardén no son muy apretadas, no como las del saguaro. Esto es o que le da una apariencia aspera.
»  Theribs on the sagueso cactus are not tightly arranged together, unlike the saguaro cactus -- giving a rough appearance.

Seri Hipocampo 019.2

it moom tax

iti 'moom tay
en/a(él/ella)/mientras estéd/ba.(acostad @) porque/*
on/to(it/him/her)/while shefit.is'was.(lying) because/*
iti coom tax

estan (las costillas) en €,
they (ribs) are on i,
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Seri Hipocampo 019.3

heeesam ticop iti
'Peeesam tikop iti

hipocampo  es@/és@
seahorse that(one)

heeesam ticop iti

it iitja,
i'tiitxa

donde.| @.pegaban
where.they.hit.him/her

quitni

taax
'taay

en/a(él/ella)/mientras
on/to(it’himvher)/while

ali/aquello/aquéll @s

taax

ther e/that/those

coicacj

k%i'kakx

dondel @.rozé
where.it.scraped.him/her/it
ccac

haa yoque,
"2aa joke
sendo sedice
being itis.said
haa teeque

ali fue donde (las rocas, €tc.) pegaron y se desviaron del hipocampo.

those are where they (rocks, etc.) hit and glanced off the seahorse.

Seri Hipocampo 019.4

tahac 00 coipacta hac.
'ta?ak oo kYi'pakta 2ak
ese/esaldli *  edera ella
that/there *  it/he/she.is’lwas the
tahac 00 hapécta hac
asl es.
that's how it is.
Seri Hipocampo 020
Heeesam timoca,  tiix hantx moca isoj iha.
'Peeesam timoka  'tiiy ?anty'moka  'isox ita
hipocampo  €/la aquél(1q) antepasado verdader@  (Asev)
seahorse the that.one ancestor true (Decl)
heeesam timoca  tiix hantx moca isoj ha
Era (el hipocampo) un antepasado verdadero.
He (seahorse) was a true ancestor.
Seri Hipocampo 021
Tcmiiquet, toc cotiij, yoque.
'tkmiiket tok k™tiix joke
era.persona ali esté/estaba(sentad @) se.dice
s/he.was.a.person there  ghefit.is'was(seated) itis.said
-cmiiquet toc quiij teeque
Era persona.
He was a person.
Seri Hipocampo 022
Xaag xah ool xah CO0X 00 cmiique [ha].
'vaasx xa? 'oot xa? 'kooy 00 'kmiike 2a
cardén yI* pitaya yI* tod@(s) * personaseri  (Asev)
sahueso and/* organ.pipecactus and/* all/entire  * Seri.person  (Decl)
xaag xah ool xah COOX 00 cmiique ha

el carddn y pitaya dulce y todos eran seris, estaban alli.

the sahueso and organ pipe cactus and all of them were Seris, they were there.

»  Theedited version was a hit different here. This version follows the recording more closely.
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Seri Hipocampo 024

Hasahcapj 6 cap tiix 00 Ziix imcmiiquet [iha].
?asa?'kapx™ kap 'tiiy oo 'fiiy  im'kmiiket ita
sina ella aqué(la) * cosa  nho.siendo.persona (Asev)
Senita.cactus the that.one * thing not.being.a.person (Decl)
hasahcapjo cap tiix 00 ZiiX -cmiiquet ha
El cacto sinano era una persona.
The senita cactus was not a person.

Seri Hipocampo 024
Tiix cmiique ha X0,  cmiique aa z
'tiiy 'kmiike “a o  'kmiike 'aa i)
aquél(la) persona.seri (Asev) pero persona.seri muy/verdadero un@
that.one Seri.person (Decl)  but  Seri.person veryltrue one/a
tiix cmiique ha X0 cmiique aa z0
ha.
?a
(Asev)
(Decl)
ha

Era una persona seri, pero no era verdadera persona seri.

He was a Seri, but he wasn't areal Seri person.
Seri Hipocampo 025

Tiix hant haa coiima com
'tiiy ?ant  ?aa 'kViima  kom
aquél(la) fin.del.mundo el/la
that.one end.of.the.world the
tiix hant haa coiima com
iha.

ita

(Asev)

(Decl)

ha

Erauno que tenia que ver con €l fin del mundo.

ano
ano

en/de/a.(él/ella/ell @s)
in/ffrom/to. (it/them)

ano

He was one who had to do with the end of the world.
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'ksiixim
ocupandose.con.él/ella
being.busy/involved.with.it
csijim

imhaa
i?'maa
no.siendo
not.being
chaa



Seri Hipocampo 026.1

Tiix hehe quih xaaslca xah mojepe  xah
'tiiy "Pee ki? 'vaastka  ya? mo'xepe  xa?
aquél(la) planta/madera/metro el/lal* cardones  y/* sahuaro  y/*
that.one plant/wood/meter the/* sahuesos  and/* sahuaro  and/*
tiix hehe quih xaag xah mojépe  xah
hant quih (e00)Y/0]] coi,
'?2ant ki? 'koojox koi
tierral/lugar/abajo/afio d/la*  en/a(é/dla)/mientras  |@s.que.estan.(parad@s) |@s
earth/place/down/year  the/* on/to(it/himvher)/while  those.that.are.(standing) the
hant quih caap coi
tiix hapaxi i quih  haa yoque, hasahcapj 6 cap.
'tiiy ?a,pay'ii ki? "?2aa joke 2asa?'kapx™ kap
aquél(la) lo.que.fue.hecho.primero  €el/lai* siendo sedice sina dlla
that.one what.was.made.first the/*  being itis.said senita.cactus the
tiix quixi quih  haa teeque hasahcapj o cap

Lasenitaeralaprimerade |las plantas en ser creado --- antes del carddn y antes del saguaro.

The senita cactus was the first of the plants to be created --- befor e the sahueso and befor e the sahuaro.

Seri Hipocampo 027

Tiix
'tiiy
aquél(la)
that.one
tiix

iti

iti

hant
Pant  ?aa
fin.del.mundo

end.of.the.world
hant

en/a(él/ella)/mientras
on/to(it/himvher)/while

iti

Esta en laolagrande que viene en €l fin del mundo.

haa coiima
'kKYiima

haa coiima

quih
ki?

Heisin the big wave that happens at the end of the world.

Seri Hipocampo 028

Tiix
'tiiy
aquél(1a)
that.one
tiix

cmaax comitin
'kmaay  ko'mitin
ahora palo.fierro
now ironwood
cmaax comitin

Ese estaba con el palo fierro (en los eventos del fin del mundo).

He was with the ironwood tree (in the events of the end of the world).
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hoopat] quih caacoj
,'?oopatx ki? 'kaakox
el/lal* ola el/lal* grande
the/* wave the/* big
quih hoopat] quih caacoj
tiix haa ha.
'tiiy "2aa ?a
aquél(la) sendo  (Asev)
that.one being (Decl)
tiix haa ha
quih coquiih iha.
ki? 'kWkii? ita
el/la/* estando (Asev)
the/* being (Dexl)
quih quiih ha



Seri Hipocampo 029

Taax 00 cotpacta hant

'taay 00 'k™tpakta '2ant
ali/aquello/aguéll@s * fue tierra/lugar/abajo/afio
there/that/those * s/hefit.was earth/place/down/year
taax 00 hapacta hant

chaamx iha, taax.

'k?aamy i?a 'taay

difundid@ (Asev) ali/aquello/aquéll @s

widely.known (Decl)  therefthat/those

chaamx ha taax

Asi es como se hadifundido el cuento.

That's how the story been known.

Seri hipocampo 030

Taa coiha
'taa  'k%i?a
es.todo
that's.all
coha
Estodo.
That's all.
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ha.
?a
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kom
ella
the

com

iti

iti
en/a(él/ella)/mientras
on/to(it/him/her)/while
iti



